EIAIKOZ KANONIZMOZ AEITOYPIIAZ REGULATION OF OPERATION

‘ApBpo 1
‘Opta wyvog kavoviapol

1.1 0 napdv Kavoviopdg diémet Tov TouploTike Aipéva «ZEAZ» kat iepihapiBdvet ta dong puoewg
£pYQ Ka eykataotaoelg autou.

1.2 01 YeWYPaQIKES OUVTETAYUEVES TG ELOGOOU TOU TOUPLOTIKOU ALpéva 6nwg €X0uv anotunweel
070 Ydpm Mg Ydpoypagkng Yrmpeaiag tou M.N. eivat:

Bépelo Mo 37956,2’

Avatohikd Mikog 230 38,9’

1.3 2ug diatd&erg Tou Kavoviopou umékewtat 6Aot daot kdvouv ypron 1 Bpiokovtal evidg tou
Bakdootou 1 xepoaiou Xwpou, TV EYKATAOTAOEWV KAt YEVIKA TV EEUTMPETOEWY TOU TOUPLOTIKOU
Niéva.

1.4 0 nopav Ewdikdg Kavoviopdg ouvidyBnke pe Bdon ta mpoPAerdpeva and tov leviko
Kavoviopd Aettoupyiag Touptotikav Aévwv (it apiBy. T/9803 kowr umoupyiki andeaon,
OEK B’ 1323/16-09-03).
‘ApBpo 2
0Opydvwan Touplatikou Ayéva

2.1 H yprion kat ekuetdheuon Tou TouploTikoU Awéva Z€ag mapaywpnbnke katémyv dnudalou
dlaywviopol ou dievepynbnke and mv ET.A. AE. (EMnvika Touptotik@ Akimta AE) omv
etapeia «MAPINA ZEAY ANONYMH ETAIPEIA MIZOQZHZ KAl EKMETAAAEYZHY TOYPIZTIKOY
NIMENA ZEAZ», Tou anotehel Tov popéa dlayeiptong tou ev Adyw Tou TouplaTikou Ayiéva.

2.2 0 TouploTikdg Awévag €xet AieuBuvan, 1 oroia enortelel Ta mapakdtw Tpiuara:
A. Tuiua Awayeipong Awéva

B. Turua Owovoyikou

I". Tudua Teyvikng Yrootipiéng

Article 1
Enforcement limits of the Requlation

1.1 The present regulation governs the tourist port of “ZEA” (Zea Marina) and includes all facilities
and installations which are located inside its established zone.

1.2 The geographical coordinates of the entrance of the tourist port as it has been surveyed on the
map of the Hydrographic Service of the Navy are:

LATITUDE 370 56,2' N.

LONGITUDE 230 38,9'E.

1.3 To the present regulation liable those who use or are inside the Marina’s sea or land areas and
generally serviced by Marina Zea port.

1.4 The present “Regulation of Operation” was written in accordance with the articles of the “Gener-
al Regulation of Operation of Tourist Ports”, T9803/5-9-2003, published at the GOVERNMENT
GAZETTE 1323/B/16-09-03).
Article 2
Organisation of the Tourist Port

2.1 Following an international tender which was conducted by the Organization of Hellenic Tourist
Estates, the rights of exploitation of the ZEA tourist port were leased and vested to the company with
brand name “Marina Zeas S.A.” after signing the Leasing and Vesting Agreement of the ports.

It was appointed as an exploitation conveyor the lessor of the Tourist Port, which is the Company
“Marina Zeas S.A.”.

2.2 The Marina has a General Management to which the following departments will be subject:
a. Administration Department

b. Accounts Department

¢. Technical Support Department
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2.3 H AteuBuvan €xet 6Aeg TIq appodlomTeg Bloiknong kat EMOMTEg Tou ToUPLOTIKOU Atpéva Orwg
autég kaBopilovtar e YevikeQ 1 edIkEQ amogdaelg Tou AloknTikou ZupBouliou g etaipelag.

2.4 To tppa Awayeiplong Awiéva eiva appodio:

0. Yla ™V rapaywpnon dlkawuatog ENNEVIOHOU 0€ OKAPN Kl YeVIKGTEPA Yia kABe auvageq Béua
Tou éxet axéon pe m Bakdoota {wvn, kpnrudapata kat npoBAYTES ToU Aipéva

B. yla mv napay@pnon ka pioBwon Twv xepoaiwv XHpwv Tou Awéva

Y. yla mv aopdAeta kat mipnon e taéng kat kabapidmrog om xepoaia kat Bakdaoa {wvn Tou
Niéva, Kkat yevikotepa yia 0Aa ta pétpa mpootaciag tou Awiéva and kade kivduvo.

2.5 To OwovopkG Tprpa acoAeital pe myv YEVIKT Otkovopiki dlayeipton Tou TouploTikod Aiéva,
M AOYLOTIKY) Qmeovion Twv olKovopkev Tipdgewv (mipnon BBAwv — €kdoon Tiwooyiwv —
€l0TPAEEIS — TANPWHEG KAL), TV EMOMTE TOU MPOOWIIKOU kaBwg kat OAa ta Bépara rou
avaeepovTalL OTIq OXE0ELS MPOOWTIKOU Le TV eTaIpea Kat Toug ao@ahloTiKoUS 0pyaviopoug.

2.6 To Tuqua Texvikig YmoompEng aoxohettat pe Tq kdbe eidouq epyaoieq emokeung kat
OUVTINONG TV AYLEVIKAOV Kal Xepaaiwv eyKaTaoTtdoewv Tou TOUPLOTIKOU Aipéva .

2.7 H AieUBuvon Tou TouploTikod Aipéva dlabéTel To avaykaio mpoowriké wote va eEaopahiletal
N Aettoupyia tou Ayléva kab’ 6o 10 24wpo. To TIPOOWIKA TOU TOUPLOTIKOU Apéva eivat KatdAAnAo,
eLeldIKeUpEVO Kau emapkég avaoya pie T diaitepeg ouvBnKkes Tou TOUPLOTIKOU Aiéva, WoTe va
€€aopahiCetal n opah Aettoupyia autol kat 1 e€urmpémon Twv xpnotwv. H AieiBuvon tou
TOUPLOTIKOU Aipéva evepyel 0to Taioto Tou Eowtepikol Kavoviopod Aettoupyiag o omoiog eivat
eykekpévog and 1o A.2. Q etaipelag kai mepihapBavel 6Aeg T odnyieq Tou Ba mpérel va
akohouBel 10 mpoowrikd. Ot odnyleq autéq eAéyxovial WG TPOG TV €QAPUOY TOUG Kal
avanpooappdlovtal €' doov mapiotatal avdykn. Emiong n AeiBuvon tou ToupLOTIKOU Aéva
duvatat va avaBeTel e andeaon tou Alotkntiko ZupBouhiou, 0UMwVa e TIS LoXUoUOES dLATAEELS,
urmpeoieq kat Aettoupyieq Tou TouploTkoU Awéva, 6nwg m @UAatn, kabapwopd, ouvtripnon
NAEKTPOAOYIK@Y KL KTIDLOKWV £YKATAOTAOEWV KATL, 0 eEWTENIKOUG EEELDIKEUNIEVOUG OUVEPYTES.

2.3 The General Management has every administrative power and authority pertaining to the Marina’s
supervision as it is provided for, by the Board of Directors general or special resolutions.

2.4 The Administration Dept. is responsible:

a. For providing vessels, with the right of mooring in the marina, and generally for dealing with any
other sea related matter or particularly with the piers and floating pontoons of the tourist port.

b. For the concession and subleasing of buildings and shore spaces of the marina.

¢. For the safeguarding, keeping of order and cleanness in the land and sea area of the marina, as
well as for all the protection measures against any danger or emergency.

2.5 The Accounts Department deals with the general financial management of the marina, the
accounting representation of financial transactions (keeping of books, issuing of invoices, receipts,
payments, etc.), the supervision on the Marina’s personnel as well as with all subjects conceming
the relations between the personnel and the Company and all subjects concerning the relations with
insurance organizations.

2.6 The Technical Support Dpt deals with any kind of repair and maintenance works conceming the
port’s marine or shore installations.

2.7 The Marina is manned with the required personnel so that its operation on a 24 hours basis is
ensured. The Marina staff consists of skilled and qualified persons, adequate to cover the special
needs of the port, in such way so that the smooth operation of the marina and the services provided
to its users are ensured.

The Marina Management implements the Internal Regulation of Operation which is approved by the
Board of Directors of the company and includes all directives and instructions of the Board to the per-
sonnel. These instructions are controlled in relation to their application and they are updated if nec-
essary. Moreover the Marina Management may assign, with the decision of the Board of Directors,
and according to standing regulations, port’s services, such as guarding, cleaning, electrical and
building maintenance etc. to exterior specialists collaborators.
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‘ApBpo 3
Elomhoug - Mapayov - ‘Ekmhoug

3.1 Auvardmra eNyieviapou kat Xpramg Twv eyKataoTaoewv Tou ToupLaTIkol Ayléva €Xouv oKaen
avayuyiq enayyeAuatikd 1 LTk Twv omoiwv 1o WKog autwv Kupaivetat and 3 €wg 150 pétpa
kat 1o Bublopa autav dev unepBaivel ta 10 pétpa.

3.2 Me mv katavopr Twv BE0ewv eAEVIOHOU, 0 TOUPLOTIKOG Aipévag €xel mv duvatdmra
efurmpémong 625 okaewv ouvolIkd, omwg gaivetat otov akéhouBo mivaka:

KATANOMH ©@EZEQN EAAIMENIEMOY
KATHIOPIA APIOMOZ OEZEQN

ATTo 3 éwg 8 pétpa 144
Amd 8 éwg 10 pérpa 57
ATd 10 Ewg 12 pétpa 104
Amd 12 £wg 15 petpa 120
Ao 15 £wg 20 pétpa 94
Amd 20 Ewg 25 pétpa 42
ATTo 25 Ewg 35 pétpa 26
Amd 35 wg 50 pétpa 3z
Ao 50 pETpa Kar avw 6

EYNOAON 625

Article 3

Arrival-Berthing-Departure

3.1 Charter or private yachts may use the berthing and other facilities and installations of the marina,
provided their length is from 3 to 150 meters and their draught do not exceed 10 meters.

3.2 In accordance with the current distribution of berth places, the marina has the capability to host
625 yachts in total, as it is presented in the following table:

DISTRIBUTION OF BERTHS

CLASS No OF PLACES
From 3 to 8 meters 144
From 8 to 10 meters 57
From 10 to 12 meters 104
From 12 to 15 meters 120
From 15 to 20 meters 9
From 20 to 25 meters 42
From 25 to 35 meters 26
From 35 to 50 meters 32
From 50 meters and above 6
TOTAL 625




TOYPIZTIKOZ AIMENAZ ZEAZ TOURIST PORT OF ZEA

H AteuBuvon Ttou TouptoTikod Aipéva dlampel 10 diKaiwua avarpooapuoyns me Katavopng Twv
B€oewv, 1600 WG TPOG T0 GUVOAO 600 Kat avé Kamyopia, MPoKewevou va kahyel T ekdaTote
avaykeg ENNUEVIOOU OKAGWV.

3.3 Mpwv v npoagyylon o Bakdoota {wvn Tou Aiéva, Ta oKAeN MPETEL va EMIKOWWVOUV |iE T0
Ypageio tou Touplotikol Aweéva oto VHF, diauko 9, va avapévouv v ddela €06dou Kat va
akohouBolv TIg 0dnyieq Tou appédlou MPOoWMIKOU Yla ™V acgahy kivnon Tou oKAoug aTov
TOUPLOTIKG Aéva.

3.4 Awkaiwpa ehpeviopoU aroktdtal povo PeTd ané oxeTikd atmua Tou Lok, TAopxou 1
VOUILOU EKTIDOOWTIOU TOU OKAPOUC Kat Eyypagn anodoyr autou ard Tov ToUpLoTIKG Awiéva.

3.5 Ot Béoelg mpupvodEmoang kat mapaBohis  dlatiBeviat katd mv BlaKPLTKY Euxépeld e
AtetBuvang Tou ToupLoTIkoU Aipéva, avhoya pe TIq dlacTdoelg, TUTo, avaykeg Tou okAgoug Kau
mv xpoviki| Tepiodo eApeviopod. To Turpa Atayeiplong Aweéva €xet dikaiwpa va aldget g
B€oelq olppwva pe TG avdykeg Tou TouploTikoU Awéva. Amayopeletal 1 katd BoUAnon
aykupoBohia, mpupvodémaon 1 mAaylodémon maviég okdgoug, kabwg kal n KatdAnyn
0MoLacdnrote BEANG EKTAG AT eKelvVN TIOU UTODEIKVUEL TO APUADL0 MPOSWTIKG TOU Alpéva.

3.6 H péylom taximra orotoudrnote okapoug péoa o Bardooia {wvn Tou ToUpLoTIKOU Aéva
dev mpéret va uneppaivet Toug mEVTe (5) KGpBoug.

3.7 Ouhoiapyot Twv ELOTAEOVTWV/EKTAEBVTWY GTOV / A TOV Ayiéva oKap@v 0geiouv va mpouv
otd T dlatdgelg Tou AieBvoig Kavoviapod Amoguyng ZUykpoUaewv Kat Toug LoyUovTeg kavoveg
yia mv aopahr vauoumoia.

3.8 Anayopedetal n kaBe mpog mv £id0do Tou Aiéva MAeUon OKaV, 1 Le OTOLOVANTIOTE TPGTI0
Tapeprodion Twv dlauAwv Melong Kat KUkAogopiag Twv oKagwv kadwg Mmiong ka1 mpooTépaon
0MoloudnToTe E0EPYOEVOU T) EEEPXGHEVOU OKAPOUS.

3.9 H npdodeon kdbe okdpoug oe péviun 1 mpoowpwr BN Tou Apéva (mpupvodémon h

Al mooring spaces are bordered at the inside area of the Marina and at the lee pier. The Management
of the marina keeps the right of changing the distribution of the mooring places per class, in order to
cover the current needs of mooring.

3.3 All vessels approaching the marina should establish communication with the marina office, on
VHF channel 9, wait for entry permission and follow the marina’s personnel instructions pertaining to
the safe moving inside the port.

3.4 The right to moor in the marina shall be subject to a relative application to the marina manage-
ment, addressed by the owner, his legal representative or the skipper of the boat, and the written
acceptance from the tourist port.

3.5 Astern or alongside berths (permanent or provisional) will be exclusively made available to appli-
cants by the Marina’s Management, in accordance with the dimensions, type, needs of the boat and
time period of staying in the port. The Administration Dept. of the marina is entitled, at its absolute
discretion, to change such berth places according to the needs of the tourist port. Anchoring, moor-
ing (alongside or stern to) is prohibited to all yachts as well as the occupation of any berth in the mari-
na, is prohibited to all yachts, unless the berth is indicated by the authorized personnel of the port.

3.6 All vessels in the port sea area, should maintain a cruising speed, less than five (5) knots.

3.7 Skippers of yachts arriving/departing to/from the marina are obliged to fully comply with the Inter-
national Regulation for Avoiding Collisions at Sea and the current navigation safety rules.

3.8 Itis forbidden to every vessel to proceed to a direction perpendicular to the entrance of the mari-
na, to obstruct the navigation and circulation channels of the marina as well as to outsail another
incoming or outgoing boat.

3.9 Mooring to a Marina’s permanent or provisional berth (astern or alongside), by any vessel, effect-
ed under the Adm. Dpt. instructions as well as its manoeuvres inside the port, are made under the
exclusive liability and responsibility of the ship owner or the skipper of the vessel.
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Thaylod€mon) oUpewva MAvIoTe e T 0dnyieq TOU MPOOWIIKOU TOU TOUPLOTIKOU Aéva, Onwg
€MONG KAt 0L XELPLOKO{ TOU EVTGG TOU AIEVa, EVEPYOUVTAL e AMOKAELOTIKT €UBUVN TOU TIAOLOKTIT
1} KUBEQVITTT TOU OKAQOUS.

3.10 Apéowg petd Tov Katdmhou oL MAOLOKTATES 1) 0L KUBEPVITES TV ELOTAEOVTWY 0TO Aéva
oKagwv opelhouv va:

0. Zupmnp@vouv Ta €yypaga mou mapadidoviat 0’ autols, yvwatonololv o AeuBuvon tou
Npéva Ta AN XapakmploTik@ ototyela Tou okAgoug, eTudelkvUouV Ta 0 OYU VauTAlakd
£Yypaga tou okdgoug (Eyypago EBvikdmtog, Matoromtkd Katapétpnong AEKMA kat Aektio
Kivnong), kaBwg kat omolodrmote dAho €yypago {nmbei and m Awubuvon Tou Apéva Kat
Tapadidouv avtiypaea autev oto ypageio Tou Awéva.

B. Evnuepdvouv mv AteUBuvan Tou ToupLoTikoU Aéva yia Tuxov mpopAnuata, BAGRES 1 (e mou
£XEL T0 OKAPOG.

Y. Evnuepwvouv v AleGBuvon Tou TouploTikou Aéva yia Tuxdv avaykeg mapddoong anopAitwy.

3.11 Ta elupevilOpeva okdgn Tpémet va eivar €podlaopéva pe Ta anapatmra dlanoTwika
£YYpaQa TV EAMNVIKAOV apyv epdaov gpouv eNANVIKY onuaia 1 Twv avTloTolxwv apxwv Tou
eEwTepwkol €9’ doov pEpouv EEvn onuaia.

3.12 0 1d10kmmC-TAOIOKTATNG, EKMPAowog i KuBepviimg ke okdgoug mpénel va eivat oe Béan
va emudeiet oyuov aopaNoTiKG OUPBOAQLO e VOLN KaL avayvwpLopévn aogaNoTiki etatpela ya
TOUG AOQAALOTIKOUG KIVOUVOUG TIoU TIPETIEL Va KAAUTTTOVTAL OUMOWVA [e TV Keijevn vopoBeaia,
AW TO 0KAPOG Oe Yivetal OeKTO yia EAUEVIOO.

3.13 'O\a ta eNupevilOpeva okden mpénel va Bpiokovtal ndvta oe dplotn katdotaon aglomoiag.
Anayopeuetat n eicodog o Bakdooia {wvn Tou TOUPLOTIKOU Aipéva ae okaen ta oroia dev efval
ag1émoa kau eivat rubavov va mipo&evioouv quid o€ GAAa oKAeN 1 TIS EYKATAOTAOELS TOU Atuéva.

3.14 Katd mv didpketa mapagoviig Toug oTov ToUpLOTIKG Awiéva, GAa Ta okden mpeEmeL va efval
£000100pEva e 6N Ta anaparmra epoAkia kat Ta péoa mupdopeang, Toug anapatmrous gavoug

3.10 Immediately after the arrival, in the marina, the yacht owners or the skippers are obliged to:

a. Complete the forms given to them by the marina staff, to inform the Management of the port about
the data of the boat, to present their ship’s valid documents (Registration Certificate, Measurement
Certificate, Journey Log and Transit Log) as well as any other document required by the Management
of the port and deliver copies of these documents to the office of the marina.

b. To notify the marina for any problems, damages or defects the yacht may have.

¢. To inform the Administration Dept of the Marina for any need of disposing waste products.

3.11 Greek vessels being moored must have all necessary certificates issued by the Greek authori-
ties or the respective foreign authorities if they fly a foreign flag.

3.12 The vessels” owner, representative or skipper shall be able to present a valid insurance contract
with a legal and recognized insurance organization, against at least the following risks:

a. Third party liability for injury or death

b. Third party liability for material damages

¢. Sea water pollution

d. Wreck lifting and transfer outside of the marina area.

e. Partial or total theft of the boat.

In case there is not a valid insurance contract, vessel's mooring is not accepted.

3.13 Al moored yachts should always be in excellent condition of seaworthiness.Not seaworthy ves-
sels, which, due to this reason, may most probably create damages to other vessels or the marina
installations, are not allowed to enter the marina.

3.14 All vessels during their stay in the marina, must be equipped with all necessary tenders and fire-
fighting equipment, all necessary safety lamps (which are compulsorily used during mooring of ves-
sels) and every other instruments or means provided for by the rules and provisions in force.

3.15 The owner of any vessel should allocate the necessary equipment for the safe and proper moor-
ing of his vessel and he is obliged to take care of the safe mooring of his vessel, for which he is exclu-
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a0gakeiag mou xpnotuorololviat Uroxpewtikd ota aykupoBohla Twv Thoiwv  kat ke dAAo
TIPOBAETOpEVO AMG TOUG 0lKElOUG KavoviopoUg Kat dlatdgels dpyavo, Eoo KA

3.15 0 1dloKkmmg Ttou okdoug TpEmeL va BlabeTel Tov anapaimro eEomhioud yia aoahr
aykupopBoAia kat pdadean kat opeilet va pepuuva yia mv aopakr poadean Tou okapous Tou yia
mv oroia elvat anokAeloTikd urneuBuvog kabwg kat va AapBdvel kabe mpdogopo péGo Tou
urayopeUeL 1 VauTiki TExVN Kat epnelpia péoa ota miaiota Tou mapdviog kavoviopou. Emiong o
1dI0KTMG 1 0 TAO{apX0G TOU OKAPOUG PEMEL va Xpnatporotel Bikd tou axowd yia my rpdadeon
T0U OKGPoug and v ahuaida Tou pepévidou kat TIg dEaTPeq G TiPopATag kabwg emiong va
eAEYXeL v KaAA katdataon Tou e&omiopol pdadeang Kat va TipoBaivel o€ avikatdataon autol
o€ nepimtwon ¢opdg.

3.16 To npoowrikG Tou Aéva embewpel Tov Tpéro mpdadeong Tou okApoug Kat divatat va
npoPaivet oe umodei€elg mpog Toug TAOLOKTTEG —KUBEPVATES Yl TV AfUn amé autolg
Q0QAAEOTEPWV PETPWV UMAYOPEUGHEVWY QMG TV VAUTIKTY EUMELPIa Kat TEXVN. 2€ Mepwan pn
OUMHOPOWONG TWV aVWTEPW P0G TG U0dEEEIS ToU TPOowIKoU, 1) AleiBuvan Tou ToupLoTIKOU
Apéva éxet 1o Oikaiwpa va mpopaivel oTiq katdAAnAeg evépyeleg yia v Afun pétpwv aopaheiag
T0U 0KGpoug kat va eruBapUvel Tov (BIOKTT TOU e Ta TGV dniloupyoUpeva £€0da 1 akopn Kau
va katayyeiket mv aUpBaon eAhuyieviapou.

3.17 O datundoelg mou oxGouv yla v Kivnon Twv TOUPLOTIKGY OKAQ®V 0TOUS ENNVIKOUG
Npéveg (adeta aromhou, KaTagTdoelg MANP@HATOS Kat erupatwy, Bewpnan vauTAlak®y eyypaewv
K A ) 10xUouv Kat 0Tov TOUpLOTIKG Aipéva ZEAZ.

3.18 0 1ok, ekMPOoWOg 1 KuBepvATS KdBe okdpoug eival umelBuvog yia omoladrrote
Uhik 1) owpatik BAGRN TipokAnBel amd T0 OkAOG 1 pe UMAIUGTNTA TOU OKAPOUS
ouprep\apBavopevng Kat me apéAelag ot eykataotdoelg, €€OmMONO Kal TPOOWIIKG Tou
TOUPLOTIKOU Atpéva kaBaq kat oe mpdowna 1 Tpdypata Tpitwv.

3.19 O yprioTeq Tou ToUPLOTIKOU Aéva 0peOUY va GULLOPGVOVTAL LE TIS EVIONES 1) UMODELEELS

sively responsible and he must also take all precautionary measures provided for by the experience
at sea, the relevant provisions and this Regulation with regard to any loss or damages to persons or.
The owner must also take care of the good condition of the mooring equipment and he is obliged to
replace in any damaged part.

3.16 The marina’s personnel inspects the way of mooring of the yachts and may proceed to recom-
mendations to the owners — masters so that they take safer measures for mooring based upon the
experience at sea. In case of non compliance with the recommendations of the marina’s personnel,
the Management of the tourist port has the right to undertake the necessary actions for the safety of
the vessel, charge the owner with the cost of the created expenses and finally to denounce the moor-
ing contract.

3.17 The formalities that are in effect for navigating pleasure yachts in the Greek ports (clearance for
sailing, crew and passengers lists, validation of documents/ certificates, etc) are also in effect at the
tourist port of ZEA.

3.18 The owner, representative or skipper of every boat assumes liability for any damage caused by
the boat, including negligence, to the installations, equipment and personnel of the marina as well as
for any third party material damages or personnel injury.

3.19 The crew of the boats as well as any other person added from the owners or the masters of the
boats must be disciplinary and quiet during the working hours, not make any noise and must com-
ply with the instructions and guidance of the marina’s personnel, for matters pertaining to the opera-
tion of the port, as well as, to the present regulation.

3.20 The vessels’ owners or skippers accept that the marina management may enter the vessel at
any time, 24 hours a day, in the event of an emergency or an obligatory change of berth.

3.21 Anchoring anywhere in the Marina sea area is allowed only in cases of emergency and follow-
ing the approval of the Administration Dept.
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TOU TIPOOWTIKOU TOU TOUPLOTIKOU Awléva Tiou agopolv 0T AEttoupyia Tou kat oTov Tapdvia
Kavoviapo.

3.20 0 mhoiapyog- KuBepviimg amodéxovtat 0Tt pe TV TPOCGPLLON TOU OKAPOUS ETUTPENETAL T}
€(0000¢ 0" aquté ™G AlelBuvang Tou TOUPLOTIKOU Alpéva omoTednTote evidg Tou 24wpou, 0
Tiepimwon Kwuvou, kTakmg avykng 1 avaykaotkig HeBGppiong.

3.21 H ndvuon dykupag oto BaAdool0 XWPO TOU TOUPLOTIKOU Awéva Emtpenetal povo o€
TIEPUTIWOELS aVAYKNG Ka PeTd and €ykpton mg AeiBuvang tou héva.

3.22 T mepimwon mou 0 opéag dlayeiplong Tou ToUpLoTIKOU Aipéva To Kpivel avaykaio, propel
va anatroet m pedoppion-petagopd omotoudnmote okdpoug e Ao onpeio evidg 1 kat ekTog Tou
Npéva. H peBoppton 1 petagopd oe yepoaio xwpo Kpivetal avaykaia edv:

a. MNapakwAdetal and ™y Tapaovry Tou OKAPOUG OTOV TOUPLOTIKO Awéva n Aettoupyia kat
€KUETaMeUON autol.

B. MBavohoyeitat mpdkhnon Mg oe GAo okapog, Kivduvog vauayiou 1j kivouvog mpdkAnong
pUmavong.

Y. Yndpyet auBaipem katdhnyn B€ong eAAeviapou.

0. ‘Exel katayyeABei and myv AtetBuvan Tou Adiléva 1 oUpBacn eAhyleviopou e umatidmta tou
0Kaeoug.

Eg’ 6oov ouvtpéyel pia 1} meploadtepeq and Ti§ mpoavapepdpeveg mpoinobéaelg, ouvtdaoetal
TPAKTIKO and v AweiBuvon Tou Aéva pe To oroilo opiletal meverpepn mpobeapia ard mv
Kkoworoimon ywa mv peBopyLon Tou okdpougs. Ep’ Goov ouvtpéyel n mepimtwon «B» mg rapovoag
napaypdgou opietar Tpujuepn mpoBeopia. Me pépyva Tou gopéa dlayeiplong T0 TPAKTIKO
koworoteftat atov TAoiapxo 1 aToV TAOLOKTAT TOU OKAPOUS, QUOIKG T} VOIKG TIPGOWIO 1) 0Tov
0ploBévia omv oxetikn diAwon ekmpdowno 1 avtikAnto, oty dnAwbeloa dledBuvon Katolkiag
TV, €900V Ta atotyeia autd €xouv dnhwBel aTo popéa dlayelplong Tou ToUPLOTIKOU Ayléva. Av Ta
napandve otoyeia dev eivat yvwotd, To TPAKTIKG EMKOAATAL O eUPavES OMuEiD TOU OKAPOUS.
To MPAKTIKG KowvoTtole(tat Kat oy owkeia Apevikr Apx).

Av n tayBeioa mpobeopia mapéNBel Ampaktog, 0 Gopeag dlayeiplong Tou TOUPLOTIKOU Aéva

3.22 The marina management, under its exclusive judgment, may demand that a vessel changes its
berth or leaves the marina, under the following conditions:

a. The operation and exploitation of the tourist port is prevented.

b. There is a possibility of causing damage to another boat, danger of wreckage or sea pollution.

¢. The yacht is improperly or illegally occupying a particular berth.

d. The mooring agreement has been denounced by the marina Management under the boat’s liabili-
ty.

For the application of the above conditions, a written statement is given to the vessel, providing a time
limit five days for compliance. In case of above para b. the time limit is three days.

The statement should be addressed to the vessels’ owner, skipper or representative, as it has been
declared as well as to the declared address. If the aforementioned data are not known, the statement
is affixed on a visible part of the boat.

The statement should also be forwarded to the Port Authorities.

If the time limit is expired, the marina executes the shifting of the vessel charging the owner all shift-
ing fees. In case of any refusal to pay fees, they are paid by the marina and then searching for ves-
sel's owner, skipper or representative responsibilities.

The marina is not responsible for vessel’s guarding which has necessarily changed berth or any dam-
ages, which may have been occurred during the shifting of the vessel.

3.23 Prior to the departure of a vessel which is, moored in the marina, the Administration dept.
should be duly informed about the duration of the boat's absence and for the expected date of return,
otherwise it is considered that the vessel has departed and the mooring agreement consequently
expires, without any further formalities.

3.24 During the period of a vessel’s absence the marina’s Adm. Department has the right to assign
the same berth to another vessel without the absent vessel to require mooring fees’ discount or sum
granted as recompense.

3.25 In the event of a permanent departure of a boat from the port the Marina’s Administration Dept.
must be timely advised through a written statement submitted by the vessel’s owner or skipper about
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Tipoywpel amv avéhkuan 1 LeBAppLaN Tou akapoug, Ta axetika €Eoda Baplvouv anokAELoTIKA Tov
1DIOKTITN 1} TOV EKTIPOCWIO TOU OKAYOUS. Z€ MeEP(TTwom Gpvnong autwv va katapaAhouv Ta oxeTika
T00d, autd kataBdrloval and to popea dlayeiplong kat avagnrolvial ard Toug AVwTEPW oL oroioL
euBuvovtal e1g oAkAnpov. O opéag dlayeiplong de GEPeL euBUVN yla MV UAGEN ToU OKAQOUS
ToU PeTagépBnke —{ieBoppioTKe avaykaotikd 1 yia Tuxév {nud mou emmiABe o' autd katd m
jetagopd — pebdppion 1 m mapapovr Tou o€ GAO XWPO EVTGC 1) EKTAG TOU TOUPLOTIKOU Alpéva.

3.23 MMpo Tou andrhou okaQoUg TIoU ENALUEVITETAL OTOV TOUPLOTIKG ALPEVQ, TPEMEL VA EVIUEPWVETAL
1 AigUBuvon yla v dldpkela Mg arnoudiag Tou okapoug Kat yia mv mpoBAenopevn nuepopnvia
katdrhou Tou, €0AMwG Bewpeitat 0L T0 0KAPOG avaywpel 0PLOTIKA Kat OUVEMWS Tavel (e
UMALTIOTTa TV 0KAPOUS 1 GUHPWVIa ENNLEVIONOU auTodikata Xwpig mepatépw daTUNWOELS.

3.24 Ze mepimtwon arousiag okapoug and mv BEan Tou, T0 Ypageio aykupoBoAiag €xel dikaiwpa
va eNievioel ot B€om Tou Karolo GAo okapog xwpig To okAPog ToU amouatadet va duvaral va
alwoet pelwon podwparog 1 orotadnote AN arodnuiwon ex Tou Adyou autou.

3.25 Ye mep(mtwon oploTiKAG avaxwpnong OkAGoUS amd TO Aéva TPEMEL va evnuepwvetal
€ykawa 1 AedBuvon pe dAwon Tou TAOLOKTAT 1| KUBEPVITN TOU OKAYOUS Yia TV nepopnvia
avaywpnong kabwg kau 6t dev embupel mAéov va eAheviletal 0To ToUPLOTIKG Awéva. Ze
niepimwon mou o katoxog dev mpotiBetal va Tipopel oe avavéwon Tou emaiou oupBoAaiou Tou
opelhet va evnpepmvel eyypdgug o ypageio Mg Mapivag toukdyiotov 30 nuépeg mptv and mv
&N Tou oupBoAaiou Tou. Ze meplmTwan pn £yypaeng 60MoMoNg S 0pLOTIKAG avaxwpnang Tou
0okGeoug, N emala avavéwon eMipeviopol / dlayeiiaong yivetal autoparta. Tuydv mapapov Tou
okdgoug etd mv Aq&n ™G ouppaong eMheviopol de dlvatal va Bepehwoet mapdraon
OKAIWPATOG EAAEVIOHOU.

the date of departure and about the fact that he does not desire the vessel be moored anymore in the
Marina.

In the event the berth holder does not intend to renew his annual contract, he is obliged to inform in
writing the Administration Dept. at least 30 days before the contract expires. In case that a written
notice, indicating the permanent departure of the boat, is not submitted, the annual mooring contract
is automatically renewed. In the event the berth holder is being moored while his contract has been
expired, he has no right to ask for overtime mooring.
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‘ApBpo 4
Té\n ENpeviopoy

4.1 Ta 1q napeyGpeves eukohieg kat eEurmpeTroelg Tpog Ta eAevi{Gieva okden, 1 AtedBuvan
TOU TOUPLOTIKOU Alpéva elompdttet and toug undxpeoug Ta avahoya TéAn eAeviopol kat d\a
dlkawpara.

4.2 Xpewoelg eAeviopol yia BIwTKA 1) erayyeAuatikd okden eivat autd tou Tiokatahdyou
EAuieviapou Tou tpéxovog €toug. Ot xpewaelg eAyeviapol umohoyilovtat Upewva e 1o OAKG
JAKOG TOU OKGPOUC 0TO OTIolo GUVUTIOAOY(COVTAL KA TUXGV TIPOOBIKES, TAQTQGPHES KATL.

4.3 Bondnukoi AépBot (ndktwveg 1 GAa Mwtd péoa) Twv eNpeVIIGREVWY OKaQWY ¢ Goov
Bpiokovtat o Bakdoola 1 xepoaia {@vn Tou TouploTiKoU Awiéva, emBapuivovtal e Tig avahoyeg
XPEWTELS.

4.4 Xpewoelg yia GAou eidoug urmpeoieq Kat mapoxég eivat Qutég mou avaypaeovial aTov
Tipokatdhoyo EANIeVIOpOU TOU TPEXOVTOG ETOUS.

4.5 Ynoxpeog yla mv Katapol Twv avwTéEPW XPEWOEWV KAl dIKAWUATWY eival 0 MAOLOKTATG 1} 0
VOpIHOG eKMpGownog 1§ 0 Xpomg Tou okdgoug o oroiog euBlvetat kat €1 oAGkANPO pe Tov
TIAOLOKTITN G TIPWTOPENEG.

4.6 01 Xpewoelg EAHEVIOHOU TwV KATAmAEOVTWY 0KV TpoKataBailoval ke Tov Katdmhou Tou
0KGPOUG Kal TPEMeL va KAATTouv v oupewwvnBeioa pe v AtetBuvon Tou Nipéva Xpovikn
nepiodo. (¢ mpdm nuépa yla Tov UMOAOYIOHG TG KATABOAMG XPewaewv EANEVIOHOU 1
evandéBeang omv Enpd Aoyiletar To ané Tou PedoVUKTiou apxGHEVO 24wpo EVTGS TOU Omoiou
KaTEMAEUOE TO OKAPOC OTOV Aéva.

H avwtépw didtagn €xet epappoyr 0TI MepUTIWoel mou Oev €xel ouppwvnBel mpwv and tov
kardmou tou okapoug nuepopnvia €vapéng kataBoAiq xpewoewv EAIUEVIOHOU. 2 MepiTwon

Article 4
Mooring Fees

4.1 For the facilities and services provided to the moored vessels, the marina levies the relevant moor-
ing and other fees.

4.2 The mooring fees for private or charter boats are contained in the price list of the corresponding
year.The mooring fees are calculated in accordance with the overall length, which includes exten-
sions, platforms, etc.

4.3 Auxiliary boats (dingies or other floating means) of the moored yachts being in the marina sea or
land area, are charged accordingly.

4.4 Other services charges are contained in the Services Price List of the corresponding year.

4.5 Indebted for the payment of the aforementioned fees and. dues is the ship owner or the legal rep-
resentative or the user of the boat, who is also responsible in whole, along with the owner as debtor.

4.6 Charges for arriving boats are paid in advance upon their arrival and shall cover the time period
agreed upon with the marina. For the purpose of calculating mooring charges or charges for storage
ashore, the 24-hour period (commencing as of the midnight thereof) within which the vessel arrived
at the marina will be regarded as first day. The above-mentioned provision shall apply when no date
of commencement of payment of mooring charges has been agreed upon prior to the vessel’s arrival.
If a vessel sails or leaves its berth, due to any reason whatsoever, prior to the period agreed upon,
the marina is not obliged to reimburse the charges paid in advance.

4.7 In order that the vessels may retain their right to moor in the marina, the days of absence of such
vessels from the marina will be co-calculated in the agreed charges for the corresponding time peri-
od.

The calculation of charges for such vessels will be interrupted only if the marina is advised in writing
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anérou 1} eykatdhewng yia olovarTote Ayo g BEoNG TpW and Tov oUPeWVNBEVTA Xpdvo, dev
uroxpeouTal 0 Ayévag omy EmaTpoer mPoKatapAnBEVIWY Xpewoewy.

4.7 Huépeg amouoiag Twv okagwv and tov Apéva mepihapBdvoviat ot oupgwvnbeioa yp€wan
QuUT@V yla Tov avtioTolyo Yp6vo Tapaovig, TPOKeWEvou Ta okdgn va dlampolv To dikaiwua
eMyleviopou oto Awéva. H xpéwon Twv okapav aut@v dlakomretal povo ot mepiriwon mou
eldonomBel eyypdowg n AeiBuvon Tou Ayiéva and Tov Lokt m 1 Tov KuBepvin Tou oKAPoug 0Tt
dev emiBupolv  dlatmpnon Tou dKAOUATOS EAMUEVIONOU Kat artd v nuépa UnoBoAnS g o
ndvw €yypaeng ewdonomong kat petd.

4.8 Tkdon mou mapapévouv eApevilOpeva otov Aipéva yia Xpovikd didomua Heyalutepo Tou
jnvée, ogeihouv va mpokataBdlouv TouhdyloTov kdbe prva Kat eviég Tou mp@Tou Sveruepou
autou, TIQ XPEWOELS ENleVIopoU.

4.9 H kaBuotépnon kataBoAig teAwv elhpeviopol mépav twv 30 nuepwv ouvendyetal
autodikaiwg v anwAela kaBe OkaWUATOG EANLEVIONOU Tou OKAPoug, mapéyetal de om
AtetBuvan Tou hyiéva To dikaiwpa va dlakoyet 6AeQ TIS TUXGV MAPEXGHEVES EKTTWOELS TPOG TO
0KkAOg Kat va anopakpivel To0to and Tov Aéva xwp(g kapia anoAitwg a&iwon Tou Lokt Tou
0kaeoug Yla anolnuiwon.

410 Zkdgn mou anom€ouv £0Tw Kat TIPOoWPWVG and Tov TouplaTikG Awéva Ba mpérel va €youv
€E0OA0EL GAEC TI 0QENES aMEVAVTL OTOV AlEVA TOUAGXLOTOV PEXPL TV NUEPA QrOmAoU Toug
dlagopeTikd N pn €&6pAnON Twv ndong PUoEWS 0@V ouvendyetal autodikaiwg Ty anwAela
kaBe dIKaIWUATOG ENNIUEVIOHOU TOU OKAPOUS.

411 H kabuotépnon e&6pAnang tehav yia eAyeviopd 1 GMeg urmpeoieg, ouvendyetat mv
€TURONT TWV VOpWY TOKwv umepnuepiag avetdpmra and GAAEG KUPWOELS TIOU Wropel va
TIPOBAETOVTAL 1] KAL VOLIKEG EVEPYELES OUNOWVA He TV Keijievn vopoBeaia.

4.12 3kdgn pe neploadtepeg g piag ydatpag (MULTIHULLS) 1y GMeg apepgepoug Texvoloyiag

by the vessel's owner or skipper that they do not want to retain their right to moor in the marina with
effect from the date of submission of the above mentioned written advice.

4.8 Vessels remaining in the marina for a period longer than one month are obliged every month at
least, to pay in advance the monthly mooring fees within the first five days period of such month.

4.9 The delay in paying the mooring fees over a period exceeding 30 days shall ipso jure cause the
recall of any discounts, the loss of any right to mooring, whereupon the marina will be entitled to evict
the vessel from moorings while the vessel’s owner shall have no right whatsoever to compensation.

4.10 Boats departing even though temporarily from the tourist port should have paid all debts to the
marina, at least until the day of departure otherwise the nonpayment of all of debts shall ipso jure
cause the loss of the boats’ right to further moor.

4.11 A delay of mooring fees payment and/or other services charges results in the imposition of the
legal overdue interests besides other penalties which may be applied or legal actions that can be
undertaken in accordance with the Greek Law.

4.12 Vessels with more than one hull (MULTI HULLS) or other type of similar technology, changing
the ordinary relation between length and width, are subject to an extra charge on the mooring fee as
stated in the current Price List of the marina.

4.13 Vessels forced to enter the marina, due to bad weather conditions, are exempted from paying
the mooring fees until the gale warning is expired, following the port authority forecasts.

4.14 For the sojourn of any vessel in the Marina, a permit is required to be given by the Marina’s Adm.
Department as well as the payment of the relevant mooring fees. For a time period up to two (2) hours
no payment of particular charges is required. If the boat during this two hour stay makes any use of
the port’s services and facilities (e.g. consumption of electricity or water, disposal of wastes, etc) it
will be charged accordingly.
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ToU aAddelL TG ouppatikég oy€oelg pikoug — TAAToug, KataBdrhouv Xpewoelg eANLEVIOHOU e
€MBApuVON OUPGWVA (e TOV TIHOKATAAOYO TOU TPEXOVTOG £T0UG

4.13 Ta katagelyovta aTov Awéva okden, Ayw kakokawpiag, analdooovtat mg kataBoAig Twv
Xpewoewv eNhyleviapoU péxpt e dpong ToU amayopeuTikoy, OUNPWVA JE TIS AVAKOWMTELS TS
apuodlag Aevikig Apxng.

4,14 Ta v mapayovyy oloudnrote okApoug oTov Aéva amareltat ddela Tou TuAuatog
Awayeipong tou Aipéva kabwg kat 1 kataBohq avaAdyou TEAOUG eAAeVopoU. Ma XpovikG
didompa péxot dlo (2) wpeg dev anareital n kataBol avahoyng xpéwang eAeviapou. Av 1o
0KG(POG KaTd T0 dLGOMHA aUTE KAveL Xprion TwV TIapox@V ToU Aéva (LY. katavaAwan NAEKTpIKoU
pedpatog 1 vepou, andbeon aroppypdtwy KATY) Ba mpénet va kataparel 10 avTioTolyo Tiunua.

4.15 Enayyehyatikd okden mou katamh€ouv GTOV TOUPLOTIKG Awiéva yia oAydwpn mapapov
TIPOKEWWEVOU va aroBipdoouy 1y va erupidaouy mehdteg 1 kGvouv xpriom Twv eykataotdoewv tou
Aipéva, umoxpeolvtal amv kataBolr nueprotag xpEwang eANLEVIOHOU.

4.16 Ta mv aogakr mpnon Twv 6pwv Tou Mevikod kat Edikou Kavoviopou tou Touplotikod Aiéva
napéxetal n duvarémra: a) kataBoAig eyyinong, n ormoia mapapével om AiuBuvon Tou
TOUPLOTIKOU Atpéva kat emiaTpépetar dtoka pe myv Ajén mg oupBaong eAlueviapol epéaov Exouv
mpnBel dAot ot Gpot aumg B) dEopeuoNg TOU AVTIOTOLKOU XPNUATIKOU T000U PEOW TUOTWTIKNG
kdptag. H eyyinon oe Kkapia mepimwon Oev oupynoiletar pe ogelhdpeva TN 1 GAAeg
UTIOXPEWOELS.

‘ApBpo 5
Mapeydpeveq Yrmpeoaieq - EEurmpetoel

5.1 210V T0UpLOTIKG Ayléva mapéyovtal oL apakdtw urmpeoieq aupewva pe 10 wpdplo Aettoupyiag
Tou avakowv@vet 1) AtedBuvan tou Aéva:
0. ENpeviopée Twv oKag@v Tou katarméouv aTov Aipéva, Tpupvodgmon 1 mapaBoAr).

4.15 The use of the port by charter vessels, for a few hours stay, as base for “check-in” - “check-
out” procedures or in order to use the facilities and installations of the port, are to be charged with
the daily mooring fee.

4.16 The marina Management may ask for a deposit, as guarantee towards the full compliance with
the provisions of the General Regulation of Operation as well as the present Regulation. The guaran-
tee is returned to the customer upon the termination of the agreed mooring period, interest free, pro-
vided that all terms of the Agreement have been followed. In any case the guarantee cannot be co-
calculated with owed fees or any outstanding charges.

Article 5
Services and Facilities

5.1 The following services and facilities are provided at the tourist port according to the time sched-
ules of operation, as they are announced by the Management of the port:

a. Mooring of vessels arriving at the port (astern or alongside).

b. Water supply at all berthing positions through service bollards.

¢. Electric power (220-380w) at all berthing positions through service bollards.

d. Bunkering from the fuel supply facilities of the port as well as through oil-trucks supplied with the
appropriate licenses.

e. Portable devices of 12 VDC and 24 VDC for charging of batteries.

f. Public telephones with international connection

g. Facsimile capability at the reception office.

h. Wireless internet access through wireless electronic communication system.

i. VHF communications.

j. Pump-out system for oil and sanitary wastes from the boats.

k. First Aid services (at the offices of the marina).

I. W.C. and showers on a 24-hours basis for men, women as well as disabled persons.

m. Launderettes (cooperating with the marina).

n. Mail services (at the offices of the marina).
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B. Nepd o kGBe BEom eAhpeviopol, péaw e1dtkou uA@va Pillar.

Y. HAektpikd peupa (220-380w) oe kdbe BEan eAipeviapol, péow eldikou mukava Pillar.

0. Auvatdmta epodlaopoy pe Kauala ang T eykataotdoelg mapoxis kauaiuwy Tou Awéva 1 kat
Jie BuTIoeGpa. mou dlaBgTouy TI§ anapaimres Gdeleg.

€. bopntéq ouokeugq 12 VDC kat 24 VDC yia pOpTION GUGOWPEUTAV.

0T. TNAéowva yia 1o kowd pe diebvry alvdeom.

(. Auvarémra Ayng kat aroatohng FAX. (ané ta ypageia tou Touptotikod Awiéva).

n. Avvatémra aoUppamg npéopaong 0To dladiktuo PEOW aoUPHATNG NAEKTPIKNAC ETUKOVAVIAS

0. Avvargmra erukowwviag VHF.

L. Avvatdmta mapakapig erawdmy Kat BloAoyik@v katahomwy and Ta okaen.

1a. Mapoyr Mpdtwv BonBetv. (oTa ypageia tou Touptatikol Aéva).

1B. WC avdpwv, yuvakav kat WC yia dtopa e eldikeg avaykeg kabwe kat vioug ae 24wpn pdon.
ty. Mwvtipta. (Zuvepyalpeva pe mv Mapiva).

1d. Auvatdmra mapddoong kat mapaaBriq taxudpopeiou. (amd ta ypageia mg Mapivag).

€. Aiktuo mupdoBeang Kat TUpooREOTIKES GWAIEG 0€ KABE TpOBATTa.

10T, ZUYKEVIPWOT Kat arokopdr okouridldv amd Ouykekpyiéva onueia Teplouloyng Toug,
TIEPILETPIKA TOU TOUPLOTIKOU Atpéva.

1. ZWOTIKG PEO 0€ OUYKEKPUIEVA ONELQ TIOU KAAUTTTOUV TV €UpUTENN TEPLOXT] TOU Aiéva.

0 ToUpLOTIKGG Apévag OlaBETEL MEPLOPIOEVOUS ATOBNKEUTIKOUG XWPOUS, 1) XPriom TwWV Omoiwv
yiveta etd ané ouvewvdnon e m AiedBuvon tou hyiéva. Mvovtar dektd mpog anobrikeuan povo
avtikeieva rou dev ahhotwvovtal, kataAMnha ouokeuaopéva o EUNVa 1y pETaAKa kidtia i AN
katdAAnAn kat e ouokeuaoia.

5.2 Eodlaoudg pe kalowa omoloudnmote okApouq Wmopel va yivel amd Ti eykataotdoelg
TapoynS Kauoiiwy Tou Awéva 1 kat pe Butiopdpa oyruata. Edv o epodlacydg yivetat pe Butiopdpa
oxAHara kat mdvra oe katAAnAo xwpo mou kabopiletat ard mv AteUBuvan Tou TOUPLOTIKOU Aipéva,
T61e QuTd Ba mpémel va dlabétouy TIS anapaimreq Gdeleg kat va mpolv auompd GAeQ Tg
TpodlaypagEg Aetroupyiac, aopdetag kat arnoguyng punaveng tou Bakdoatou Kat xepaaiou Xwpou
onwg autéq kadopiovtal ané touq avtioTolyoug eBvikolg kat Olebvelg kavoviopous Kat and m
AteuBuvon tou Awiéva.

0. Fire fighting system including installed network and fire fighting bollards along the piers and float-
ing pontoons

p. Collection of waste disposals from the designated collection points, around the port.

q. Life saving equipment located at such places in order to cover the entire area of the port.

The tourist port provides limited storage spaces, which can be used following an arrangement with
the Management of the port. Only items which cannot be denaturized, suitably packed into wooden
boxes, cans or other special packing, are accepted for storage .

5.2 Refuelling is only permitted at the Marina Fuel Station or via oil vehicles. In the case that refuelling
is made by oil vehicles it is mandatory that they carry the appropriate licenses and that they fully com-
ply with all operating, safety and environmental provisions as they are determined by the respective
national and international regulations and the Management of the port.

To edagio (8) Tou dpBpou 5.1 avTikaBioTaTal wg
€€NG:"0. AuvaTdéTnTa £€QOdIOCHUOU PE KAUOIKO
aTTO TIG EYKATAOTACEIG TTAPOXNG KAUTIUWY TOU
Algéva, o1 oTToieC TOTTOBETOUVTAI OTO AVATOAIKO
GKPO TOU TTPOCTVEUOU PWAOU (VOTIOOVOTOAIKN
€i0000 Tou Aipéva), e akpiIPr B€on Kai
ETTIPAVEIQ TTOU ATTOTUTTWVOVTAI GTNV UTT apIBu.
17630/13-08-2014 (PEK 299/A.A.1./9-9-2014)
KOIVI] UTTOUPYIKH aTTOQACN UE TO OUVOOO AUTHG
oX£€010, 1 ue BuTioPOPa TTOU BIABETOUV TIG
ATTAPAITNTEG ADEIES"
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‘ApBpo 6
Texvikn Yroompién — EvandBeon Zkagav

6.1 0 T0UpLOTIKOG Apiévag BLaBETEL TIEPLOPLOHEVO XWPO EVATIOBEDMS HIKPWV OKAPV (BAPKES PEXPL
6 pétpa) o &npd yia mapapovr OAiywv nUEPWV.

6.2 Aev emrpénetal 1 avéAkuan oloudnimote OkAPOUS Kal 0 kabaplopdq Twv udhwv Tou, 1
oroladnrote G epyaoia, 0TOUS XEPOQIOUS XWPOUS TOU TOUPLOTIKOU AIéva, kabBwg Kat n yprion
TV KeKApévwy erumédwv (YAOTpeG) yia avéhkuon 1 KaBEAKuon oKagav, Xwpi mv Gdela me
AteUBuvang tou Awéva.

6.3 Aev emutpénetal ) enépBaon, emdiopBwon 1 BeATiwon Twv eykataotdoewv Tou Ayiéva and
@topia rou dev €xouv oplaBel and v Ateubuvan Tou AiEva yia OUYKEKpILEVN epyacia.

6.4 Aev emutpénovtat geyaing kAipakag epyaoieg ouvtpnong kat METaokeuwv ata eAlevi{Gpeva
oKaon.

6.5 0 mhowokT g unoxpeoUtaL omv ékdoon kdbe Tpophendpevng ddelag — Eykplong Kabwg
eniong kaw omv Aqyn kaBe mpoBAendpevou LETPOU Yia Ty eKTEAEOT OmoLaadimoTe epyasiag oto
0KAgog Tou, olugwva e TIg dlatdEelg.

6.6 Ma orowadnmote epyacia emokeung 1 UVTAPNONG TWV OKAQWV AMAITETAL 1) TIPONYOUHEVN
evnuépwon e Aieubuvong Tou TouplaTIKoU Ailéva Kat 1) Xopriynom OXeTkng €yypagng ddelag.
A mv AieuBuvon Tou hipéva, kabopidetal 1o wpdpLo EVIGE TOU OMO{OU ETUTETOVTAL OL EPYATIES
kaBnuepwvng kabaplémtag kat WIKPOETIOKEUGY TWV OKAQWV KaBWe Kat n ¢dpton Twv
OUGOWPEUTAY TOUG.

6.7 Na orotadnmote epyacia anateitat dMAwon Tou BLOKTTN Tou 0kAgoug 6Tt Ta dtopa rou Ba
epyacbolv 0To0 okdgog Tou eivar acahopéva oe Anudolo aopaAoTIKO 0pYavioud Kat Ot
avahapBdvel va arokatacmoet kaBe (uid Tou Tuxdv mpokAnBei oe mpdowna 1 mpdypata ang toug

Article 6
Technical Support - Dry docking of boats

6.1 The tourist port provides limited dry docking areas for small boats (up to 6 meters) for a few days
period.

6.2 Lifting of any vessel, cleaning of its underwater part or any other work at the shore area of the
port, as well as the use of the slips are made only after the permission of the Management of the port.

6.3 Repairs, maintenance and generally any improvement of the installations of the port are not
allowed to personnel not authorized by the marina.

6.4 Large scale maintenance or modification works are not allowed on the moored boats.

6.5 For the execution of any work onboard, the owner is responsible to obtain every required permit,
as well as to take all necessary precaution measures, in accordance with the Greek legislation.

6.6 For any repair or maintenance work on the boats, the prior information of the Management of the
tourist port is required, and the issuing of a relevant permit by the marina Management is necessary.
The marina management will determine the working hours during which the daily cleaning, minor
repair works and charging of the batteries, are allowed.

6.7 In any case of carrying out repairs or maintenance works on yachts, a declaration must be made
by the yacht owner or the skipper, stating that the person(s) who have undertaken the works are cov-
ered by a Public Insurance and that the yacht owner assumes liability for any third party material dam-
ages or personal injury caused by such person or persons. The owner is also responsible for these
persons to fully comply with the current laws, and health and safety regulations.
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avwtépw epyalopévoug. Emmpdabeta o WBloKM MG eivat urietBuvog yia ™y MATEN oULLGPGWaN
TV QTOWY QUTAV | TV OXETIKN VOHOBEia Kat TOUG Kavoviapoug uylewng kat acpdAelag.

ApBpo 7
Eutagia - Ynoypewaelg Xpnatav

7.1 ‘Onotog xpnaiorolel Toug Xwpoug ({@veg) Tou ToUpLoTIKOU Aiéva, TG eyKataotdoelg 1
oroladnrote mapeyOuevn eukoAia kat urmpeoia, pe ™ BEANOT ToU T KAty UNOdEENg Mg
AeGBuvong tou Aipéva 1j Tou appodlou PoowIKoU TG, evepyel mavta e mv Ak Tou eubuvn.

7.2 Ot kaB'olovdNmote TPGMo oUVOANACOGHEVOL T} KUKAOYOPOUVTEG OTOUG XWPOUS ({@Veg) Tou
TOUPLOTIKOU Aipiéva, 0geihouv va GUPHOPO@VOVTAL, TIPS TIG 0dnyieq 1 eVIOAEQ Twv apuodlwv
0pYAvwV Kat Tou TIPooWrIKoU ToU TOUPLOTIKOU Ayléva.

7.3 Aev erutpénetat 0toug MeAATeg Tou TouploTikol Aéva n didbeon twv BEoewv eAyleviopol
TOU OKAPOUS TOUG 1} TwV OKAP®V TOUS € TPITOUS £0TW Kl YLa TIpoowpuvr xpriom, 6Twg emiong kau
1 1etaél Touq avTkataotaon Twv BE0ewv EAUEVIOHOU TWV KAV TOUS.

7.4 Ov ©BlokmTeq Twv okapwv ogeiouv va yvwotorowlv eyypdowg omyv AlelBuvan Tou
TOUPLOTIKOU Atpéva, Ta mpAowra 1oy ToUS eKMPoowmolv Katd mv didpkela me arouoiag Toug,
uroplovtag Tautdxpova kat myv €yypagn anodoxr) auT@v, Kat va evniepwvouv eyypdgug yla
UGV TOMoBEMON QUAAKQ, 0 OToiog dev amoTeEl HENOS TOU MANPWHATOC. ZKAGN ToU dev PEPOLV
mv ENnvikiy onpaia propodv va dlopicouv avimpdowno, unelBuvo Yla To 0kAgog Evavtt Tou
Nipéva, Tou €xel péviun katotkia omv meptoyr) ABnvav 1 Melpaidg.

7.5 e kGBe mepimwon aMayig mholokmoiag — 1BlokMoiag mavidg eANEVIONEVOU GTOV
TOUPLOTIKOG Atpéva oKAPOUS, 0 TIWANTAG MPEMEL va evuepvEL eYYPapws Ty AtelBuvon Tou Aipéva
niepi ™S yevopévng ahayng, avagépovtag o dvopa, dieuBuvan PovIINgG Katowkiag Tou ayopaot),
Omwg kat my nuepopnvia petapiaong.

Tnv B1a urtoxpéwon €xeL 0 ayopaoTrg, o oroiog o kabe mepimwon kadiotatat aAnAeyyliwg Kau

Article 7
Users’ Responsibilities

7.1 Those that use the marina’s sea or land areas and the installations or accept any of the
marina’s rendered services, under the marina’s management guidance or not, act always
on their own liability.

7.2 Those who in any way move in the area of the tourist port should comply with the
instructions or recommendations of the authorized personnel and the marina staff.

7.3 Berth owners of the tourist port are not allowed to sublease their mooring berths to third
persons even for temporary use, as well as to change their berths between them.

7.4 Boat owners should notify the marina management in writing, of the persons who rep-
resent them during their absence along with their representation acceptance. They should
also notify the marina management in writing, about any appointment of watchman not
belonging to the crew list. Boats flying a non Greek flag may appoint a representative, per-
manent resident of Athens or Piraeus, being responsible for the boat against the marina.

7.5 In the case of a change in a yacht's ownership the previous owner or seller must noti-
fy the Marina in writing without delay informing the marina of the details of the new owner
or buyer, such as name, permanent address and the date of change of ownership. Both the
new owner and the previous owner assume responsibility for the payment of any outstand-
ing berthing fees, charges or debts to the marina.

7.6 The right of mooring is not personal but it refers to the specific boat, owned by the spe-
cific owner for whom the mooring permission is granted. In case of ownership change, the
new owner wishing to continue the stay of the vessel at the tourist port, should follow the
relevant procedure of mooring application. The aforementioned also apply in the event of
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€1 0AGKANPO UTEUBUVOC He ToV TIWANTA Yia TV EGQANON TWV P0G TOV TOUPLOTIKG Auéva mahaiwv
UTIOXPEWOEWV TOU OKAPOUC.

7.6 To dwaiwpa eNkipeviopou dev eival Tpoowrikd aAd agopd OUYKEKPIWEVO OKAQOG,
ouYKekpLuévng mholokmaiag yia To omoio mapéxetatn ddeta eNhyleviopou. Ze mepimtwan ahayng
TAoloKmoiag — 1BLoKTNoiag EAMUEVIOUEVOU OTOV TOUPLOTIKG Aipiéva oKAQOUC, 0 VEOS 1BIOKTITNG, £¢”
daov embupel mv mapagovi Tou 0kAYOUS TOU OTOV TOUPLOTIKG AlEva TIPEMEL va akoAoubraet mv
oxeTkr dadikaoia Eykprong eAhipeviopou ard my AeiBuvan tou Aipéva. Ta avwtépw Loyuouy Kat
Yo TG MEPUTIDOEL 0U0TAONG £TaIpeiag, ave§apmTa av 06 QUTV OUPKETEXEL KAL O APYIKGG
1DlOKT NG Tou oagous 1 n Wlokmtpa etaweia 1 edv: Mpokewévou epi AE petapiBdletal oe
Tpitoug 10 0UVOAO 1} N Aetoyneia Twv PeTGXwY, Tipokeévou Tiepi EME petapiBdetat oe tpitoug
70 00voho 1} n TAeloYnoia Twv HePdiwv CUMPETOXTS KAl TIPOKEWLEVOU TIE MPOOWTIKNC eTalpeiag
1 Etepdppubung Etapeiag, petaBipdletar oe tpitoug 0 0Gvoho 1 1 MAELOYNOIa TV ETAPKWY
jepdiwy .

7.7 Dev emutpénetal n eykatdhewn 0Toug XWPOUS TOU TOUPLOTIKOU AIEVa, 10wV eE0TAOHOU TV
oKagwv, 6nwg tpéikep, epyaeiwv, ondnTikwv AEuBwY, dpevwy, EAAOTIKWY OWARVWY, Kahwdiwy,
10T{wv KATL. 0 ToUpLOTIKAG Aévag oudeyiia uBlvn GEpeL yia TuxGv anwheta 1 gBopd Twv AVwTEpw
eldwv. 0 1dlokTmg empapivetal pe Tuyov £Eoda pUAang, 1 amopdkpuveong autav.

7.8 Aev erutpénetal oToug XprioTeg Tou TOUPLOTIKOU Apéva n eykatdhewn egapmudtav 1
€EomAopoU ToU TOUPLOTIKOU Awléva, 6mwg oxowiwv, aAuoidwy, KaAwdiwv, ouokeuwv 1 AAwv
e&apmudtwv, Katd mv dldpkela eENAPEVIONOU T kaTd Tov AnGTAOU TV OKAP@V TOUG KaBwe katn
npokAnon @Bopwv otov mapandvew efomhiopd. Ot wq dvw empPapivovial pe OAeg TG
dnutoupyolpevee damaveq yla my avIkataataon 1 eruokeur Tou e€omiopod mou mponABav ang
9Bopd 1 andela Adyw unamémrag Toug.

7.9 e mepimwon katd mv omola okapog mpofevioel UES 0Ta aykupoBolla g BEang
npdadeang omv omoia eAhipevileTal, 0TI eykataotdoelg Tou TouploTkol Awéva 1y ota
TIapakeijieva okaen, eivat UNoxpewEVO va anokatactoet Tig TUES 1) pBOPES.

incorporation, regardless from the fact that the original owner of the boat or the owning
company participates in it, or in case of an S.A. or L.t.d, the total or the majority of the
shares are transferable to third persons, or in case of a personal company or a S.C., the
total or the majority of the participation shares are transferred to third persons.

7.7. 1tis not allowed to leave any materials or boat equipment within the Marina’s premis-
es, like trailers, tools, sails, rubber pipes, cables, etc. The tourist port assumes no liability
for damage or loss of the aforementioned items. The vessel’s owner is charged for any stor-
age or removal costs incurred.

7.8. Users of the tourist port are not allowed to leave any materials or equipment of the
tourist port, like ropes, chains, cables, devices or other parts, during the mooring or after
the departure of their boats as well as causing of damages to the aforementioned equip-
ment. The aforementioned are charged with all occurring expenses for the replacement or
repair of the equipment damaged or lost.

7.9 In case a boat causes damages to the moors of its berth, the facilities and installations
of the tourist port or to other boats, is obliged to repair all damages.

7.10 Trucks, cars and other vehicles are not allowed to stay at the piers and the rest coastal
areas of the marina beyond the absolutely necessary time, needed for taking or leaving pas-
sengers and for loading or unloading luggage or other items. All vehicles should park only
at the designated areas. Penalties according to the current law, are imposed by the relevant
Port Authority to those vehicles, which do not comply with the traffic and car parking signs,
the instructions of the marina’s Management and the instructions of the Port Authority. The
management of the marina keeps the right to remove parked cars, which affect the safe and
smooth operation of the marina, having no liability for any damages caused during such
removal. The Management of the marina is entitled to deny the entrance or parking of a vehi-
cle at the tourist port, if it is believed that it will disturb the safe, peaceful and smooth oper-
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7.10 dopmyd Kkat empatik@ autokivita kat Aowd Tpoxo@dpa dev eMTpEneTal va peivouy ota
KNTUdWHATA Kat Toug Aomoug apaiakolg Xwpous mépa and Tov andAuta anapaimro xpovo yia
anop{Baon empatwv fj MV POPTOEKPOPTWON AVTIKEWEVWY 1) artookeuwv. OAa Ta oxmuata mperneL
va gtabyevouy pévo ota eWIkd onpeia mou €xouv oploBel appodiwg yia To okond autd. Zta
oxAHata mou Oev GUMMOPQ@VOVTAL TIPOG Ta OTUata Kivnang kat atdbyeuang, T umodeielq mg
AteuBuvang Tou Ayiéva kat Tiq evioAEQ Twv Ailevikav opydvwv, eruipdAovial KUpwoelg and mv
apuodia Ayeviki Apxr, 00pewva e Tiq LoxUouoeg dlatdgelg. H AieiBuvan Tou TouplaTikou Aéva
Hropet va pnv emTpénel my €i0odo i 01dBYEVON GTOV TOUPLOTIKG AIpEVa TPOY0PAPOU OXAHATOG, av
kpivel 61t dlatapdooetal 1 1a&n 1 aopdhewa kat 1 opakr Aetroupyia Tou. Emiong n AedBuvan tou
TOUPLOTIKOU Apéva Uriopel va pnv emttpénet myv €ioodo aTov ToupLoTIKG Awéva oxnudtav, dtav
lvat ApeLS oL xpot aTdbueuong.

7.11 Aev grutp€netat n mapapov okagwv e Xepoaioug Xwpoug Tou ToupLaTikoU Aipéva xwpig mv
Gdeta mg Aleubuvang Tou Aipéva.

7.12 Aev emupénetat n tomobEmon and Touq (BLOKTATES, AVTIPOOWTOUS, TAoLdpxoug 1
TAnpdpata Twv eAMpeVIZoPEVWY OKagV 1 orolovanTote Tpito, mdong eUoEwS 1BLOKATAOKEUWMY
0TaBepv 1 [N, 0T Kpnrudwyata, otoug mPoBAfTES 1 AAAOUG X®POUS Yla v amobrikeuon
HKPOQVTIKEILEVWY, VAUTIKWY ePYARElwV, oyowtdv 1 aAuaidwv K.ATT., Xwpig v €yypaen €ykplon
G AtetBuvong tou Aéva.

7.13 Aev emurpénetal n kad’olovonrote 1pomo mpdkAnan BopUBwv mou diatapdagouv Ty nouyia
Kat opaAT Aettoupyia Tou ToupLoTiKoU Aiéva.

7.14 Aev erutpénetal 1 ToloKOMnam, n eMmKOANON dlaQNIOTIKGY, 1) avdpmon Tuvakidwy,
onuelwpdtwy 1 GAwv edomommpiwy, N TOMOBEMON TEVIDV 1 oNuAWy 0TI TIdong PUoEWS
£YKATAOTAOELS TOU TOUPLOTIKOU Atpéva xwpi§ mv €yypaen ddeta e AteUBuvong Tou TouploTikol
Apéva.

7.15 Aev emurpenetal n eykatahewn eni 1wv oKagwv, 1 0Tn xepaaia {wvn Tou ToUpLoTIKoU Aéva,

ation of the port. Furthermore the Management of the marina may is entitled to deny the
entrance to vehicles when the parking spaces are full.

7.11 Small boats or trailers parking or stay at the marina’s shore area, is not allowed with-
out the prior permission of the Management of the port.

7.12 Owners, their representatives, masters or boat crews, are not allowed to put any type
of constructions, permanent or temporary, made by themselves, on the breakwaters, the
piers or other spaces of the port, for storage purposes of small items, tools, ropes or chains,
without the written permission of the marina’s Management.

7.13 Noises, which may disturb the quiet and smooth operation of the tourist port, are not
allowed.

7.14 It is not allowed to paste advertisements, signs or notes to place tents or flags at any
area of the port without the written permission of the Management of the tourist port.

7.15 It is not allowed to abandon animals and pets on the boats or at any other area of the
marina without the presence of their owners or crew members. Pets must always be under
their owners’ care so as to avoid disturbance of the marina.

The Management of the marina may, if considered necessary, ask the owners of the pets
to remove the animals, especially when this need is due to health risks or due to other cus-
tomers’ annoyance.

7.16 Swimming is not allowed in the sea area of the marina.
7.17 Use of windsurfs and jet skis is not allowed in the sea area of the marina.

7.18 Fishing is not allowed in the sea area of the tourist port.
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{wv xwpig TV napousia Twv KAtXwv Toug 1 HeA@V Tou MANppatog. Ta Katowkidla {wa npérnet
va Bpiokovtat dvta urd Tov EAeYX0 TwV KUpiwv TOUS WOTE Va pnv mpokakolv BopuBoug kat va pnv
puMaivouv Toug XwPoug Tou ToupLoTKoU Aéva. H AteUBuvon tou Touplotikol Adwéva propel,
€pGoov 10 kpivel avaykaio, va {ntel and toug Kupioug Twv Katokidlwv {wwv mv anopdkpuvan
T0U¢, 1Biwg pdhota dtav aut 1 avdykn unayopedetal and AGyoug UYLEWNS kal evoxAnang Twv
XONOTAV.

7.16 Aev erutpénetat n Aqyn Bardooiwy Aoutp@v 0Toug Xwpoug eAApeviapol 1 aykupoBohiag
TV OKAQQV.

717 Dev erutpénetal n xpnoyornonon totiooavidwyv (windsurf) kat W€t okt ( JET SKI) omv
Bakdoota {wvn Tou ToUPLOTIKOU Aiéva.

7.18 Aev erutpénetat n akieia o Bakdoota {wvn 10U TOUPLOTIKOU Awéva.

7.19 Aev erutpénovtat ot uroBpuyleg dpacmpldmreg, ot Bakdooia {@vn Tou ToUPLOTIKOU Awiéva,
Xwpi§ MV €ykplaon e Alebuvang.

7.20 Aev emuTpémeTal N {0000 Kat 1) MAPAOVT UIKPOTWANTAV KAl AoV aoKOUVTWY maang
(UOEWS EUMOPIKT dpaoNPLOTNTA, XWPIS T ouvaiveon G AteUBuvang Tou ToUpLaTIKOU Aipéva.

7.21 Aev emutpénetat n ypnoylortoinan tou VHF, yia 0wk emikovwvia, atov diauko emkowvwviag
TOU TOUPLOTIKOU Aéva.,

7.22 Agv emup€netal ) xonaioromon Buopdtwv i mpdyepwv ouvdeapohoyldv yia mv Ajgn nA.
pedpatog arnd Toug kohoviokoug mapoywv (pillars).

["a orotodrmote mpGPANua dev TPEMEL va eMiyelpe(tal ENEPBacn oToug KoAoviokoug mapoxwv and
@topa {n e€ouotodompéva.

Ertiong dev emutpénetal n evanéBeon avikeévay (polxa, modniata kAT) emt Twv koAoviokwv
Tapoy@v.

7.19 No underwater activities are allowed in the sea zone of the tourist port without the per-
mission of the Management.

7.20 The entrance to venders or other persons carrying out any type of commercial activi-
ties is not allowed without the permission of the Management of the tourist port.

7.21 Itis not allowed to use the marina’s VHF channel, for private communication.

7.22 It is not allowed to use plugs or any other temporary connections for supplying the
boat with electricity from the service bollards. For any kind of problem no attempt on the
bollards is allowed by unauthorized persons. Also, it is not allowed to put any items (e.g.
clothing, bikes, etc) on the service bollards.

7.23 Use of the boat's radar inside the tourist port is not allowed.

7.24 Motorbikes are not allowed to move on the floating except the marina’s ones.

7.25 Barbeque is not allowed either onboard or at any area of the marina.

7.26 Use of fireworks or flares is not allowed in the shore or sea areas of the tourist port.

7.27 Washing wheeled inside the tourist port is not allowed. In case there is permission
from the management of the tourist port, must be used a particular place.

7.28 The Management of tourist port has the right to transfer/remove a parked vehicle so

as the smooth operation of the marina and the services provided to its users are ensured.
The marina has not any responsibility by this transfer/remove.
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7.23 Aev erutpénetat n xpnaotporoinon tou radar Tou okApoug evidg Tou TOUPLOTIKOU Alpéva.

7.24 Aev erutpénetat ) KUKAogopia kat n mapapovr) unxavokivntwv SIKUKAwV el Twv TAWT@Y
TPORANTAV TNV Twv urmpeatakwv mg Mapivag.

7.25 Aev erutpénetat n napackeun payntav oe eEWTePIKES eaTieq GuTIAS (LMdppnekiou), eite ent
TWV OKAQWV &(Te 0TOUG XEPOAIOUS X(DPOUS TOU TOUPLOTIKOU Awéva.

7.26 Aev emutpénetat n ypnon Peyyahkav, pwtopoAidwv i AAwv TupoTeEXVNHATWY VTGS ToU
Xepoaiou kat BaAAoaLoU XWPOU TOU TOUPLOTIKOU AléVa.

7.27 Aev emurpéneTal 10 MAUGLHO TPOX0POPWY G XWPOUS ToU TouplaTikol Awiéva. Epdaov umdpyet
ouvaiveon mg A/vang Tou ToupLoTIKoU Awiéva Ba mpémet va xpnatorololvial ot KaBoplapévol
TPOg TOUTO XWpoL.

7.28 H AielBuvon tou TouplotikoU Aipéva dampel 1o dikaiwya petakivnong / anopdkpuvang
otabueupévou oyuatoq epdaov empedletal n acpahniq kaw opakr Aettoupyia Tou Aiéva, ywpig
va pépet eubivn yia Ty6v {nuia rou Ba mpokAnBel katd ™ petagopd Tou.

‘ApBpo 8
Xepoaieg Eykaraotdoeig

8.1 H xepoaia {vn Tou TouploTikoU Aipéva meplhapBdvel GAeq TG amapAmMTES KTIPLAKES
£ykataotdoelg yia mv miipn eEurmpéman Twv emBavoviwy oTa oKAeN Kat Twv ETIOKETTAOV.

8.2 Xuq yepoale§ eykataotdoelq avarrooovial d1Gpopeg dpaomPLOTTES, (EMMOPIKES
TOUPLOTIKEG KAT), &ite ard mv AleiBuvon Tou Adyéva efte ang Tpitoug UNopoBwTES ,yia Xprioelg
OUBATES (e TV AetToupyia TOU TOUPLOTIKOU Atpéva.

8.3 0LUMooBWTES TwV Xepaaiwy YWPWV EXOUV UTIOXPEWON va dLaBETOUV OAEC TIC AMATOUNEVES

Article 8

8.1 The shore zone of the tourist port includes all necessary building installations for the
complete convenience of the boats’ passengers and their visitors.

8.2 Various activities (commercial, tourist etc) are developed at the shore installations either
by the Management of the port or individual subleases to whom the management of the
tourist port may lease spaces in which they are able to carry out their professional activi-
ties.

8.3 The subleases of the shore spaces are obliged to obtain all required permits for the
appropriate operation and exploitation of their space and they are also obliged to comply
with all relevant marketing, police, and other provisions particularly with those pertaining to
cleanness of the spaces, prevention of noise, and health and safety of the public and the
staff.

8.4 The subleases of the shore spaces are obliged to obtain the written permission of the

Management port prior to any change of the exterior of their spaces (change of colors, put
of advertising signs, flags, tents, etc.).
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@deleq yla myv kat@\AnAn Aettoupyia kat ekpeTAAAEUOT TOU XWPOU TOUG KAl VA CUPHOPGWVOVTAL
anéAuta jie OAeS TIS OXETIKES QYOPAVOMIKES, AOTUVORIKES KATL. BlaTaEelg kat idiaitepa 0'auTéq mou
TipoBAEMOUY TV KaBapldmta Tou mepIBAAAOVTOS XWPOU Kat TwV eyKataotdoewv Tou Aipéva, v
anoguyr BopuBwv, Ty aopdAela Tou Kool Kat Twv epYAalOHEVWY KATL.

8.4 OuunopoBwtéq Twv yepoaiwv xwpwv €xouv unoxpéwan va AauBdvouv v TponyoUpevn
£Yypagn €ykplon mg AuBuvong Tou Aipéva ya 6t apopd om petapol mg eEWTepIKNQ
EUPAVIONG TOU XWPOU TOUG (aAAayr YpwHdTwy, TomoBEman rvakidwy, dlagnuoTikay onpdtwy,
OMUALY, TEVIQV KATL).

‘ApBpo 9
Métpa AopdAetag

9.1 0 TouploTikdg Awévag dabétel 6Aa Ta péaa kat Aappdvet 6Aa ta mpoAnmukd pétpa UAAENS
Kal TpooTaoiaq Twv OKAGWYV Kal Twv EYKATaoTAoswv autoU Tou TPORAEMovTaL OTIC Keileveg
dlatdgelg yla my mpdAnyn, anotporm), Kat QVTIUETATION TIUPKAYWV Kat atuxnudtwy kabag kat
dldowon atépwy kat VNV ayaBwv mou Bpiokovtal ka Kvodvtat ot yepoaia kat Bakdaota {wvn
T0U.

9.2 H AiglBuvon Tou TouptoTikoy Aipéva dlaBETeL 0XEDI0 QVTILETOIONG KATAOTAoEWY avaykng Kat
EKTAKTWV TIEPLOTATIKAY, Omwg €kpnén, TUpkayld, akpai@ Kaipikd @avopeva, TPAUNATIONG
TIPOOWIIKOU K.A.TT., 0TO OTolo TeptypdgovTal 0 TpAmog avidpaong Tou MPOOWKOU Kat Ta PETpa
oy AapBavovtat ya va mipoAngBodv tétoleq Kataotdoelg. H Aieubuvon tou TouploTikod Aéva
££a00ahilel 0Tt To Tipoowrk ™G elval katdAAnAa ekmatdeupévo WOTe va ekTeNEaeL Ta Kabrkovtad
ToU 0pBA Kat anoteAeopaTika.

9.3 M TV QVTIPETOIOT KATAOTAoEWY QvAYKNG KAl yla va ouvTovilel vépyELeg TIoU amattouvTal
va ekteheoBolv ypryopa kat 0pBd, n Awubuvon Tou TouplaTikou Apéva €xet dnpioupyrioet mv
Opdda Avtipetwriong Kataotdoewv Avaykng (OAKA) n orofa evepyoroteitar apéowg LGNS oupBel
pia katdotaon avdykng aveEdpmra npépag kat wpag.

Article 9
Safety Measures

9.1 The tourist port is equipped with all necessary means and takes all precautionary meas-
ures of safeguarding and protecting the boats and the facilities and installations of the port
in accordance with the current regulations for the prevention, precaution and confrontation
of fire and accidents as well as for the rescue of persons and materials which are inside and
are moving within the sea and land area of the port.

9.2 The Management of the tourist port has an Emergency Response Plan which enables
the marina personnel to react against emergency situations like explosion, fire and extreme
weather conditions, injuries of persons etc. The plan describes the mode of reaction and the
measures which are taken for preventing such conditions. The management of the tourist
port ensures that the personnel of the tourist port are qualified and trained as appropriate for
executing its duties effectively.

9.3 For the confrontation of emergencies and for the coordination of actions to be made
quickly and effectively, the Management of the tourist port has established the Marina Emer-
gency Team which is called as soon as an emergency occurs regardless of the day and
time.

9.4 Whoever realizes an event, action or situation which might be developed to a significant
danger of fire, threat against humans or cause of damage to a boat or equipment, at any
area of the tourist port is obliged to:

o Call immediately the Port Authority and the Fire Brigade.

o Report immediately the incident to the marina Administration.

e Use any alarm system provided by the marina or any other vessel

o Use fire fighting equipment provided by the marina or any other vessel
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9.4 ‘Ornotog avtihappdvetat oupdv, evépyela 1 katdotaon mou eivar 1y propel va eEehixBel ae
kivduvo yla €kpnén mupkaidg, anel yla myv aopdhela avBp@nawy, 1 artia Karaotpoeng okdoug 1
€&0m\o10U, 0€ OMmOLadNTIOTE XWPO TOU TOUPLOTIKOU AWéva elval UTOXPEWHEVOG:

a. Na ewornomoel dueoa kau pe omolodnmote om0 o Awevapxeio kar myv MupooBeatikn
Yrmpeoia.

B. Na etdoriormoel aueowg kat va avagepet o yeyovog oty AleiBuvon Tou Aipéva.

Y. Na kdvel xprion Twv oueTRAT@Y ouvayepyou Tou o B1og 1} 0 ToUPLOTIKAG Alpévag dlagTel.

0. Na ndpel kdBe duvatd PETPO Kat va KAvel xpriom Twv TIUPOOBEOTIKWV MECWYV TOU Aéva f
0roLoudnote oKGPoug.

9.5 Y& mepimwon mou 10 okapog Bpioketal oe erukivduvn katdotaon Adyw €kpneng, pwTAQ
dlappong K.A.T. kal emiketal Geaog kivouvog yia mv aogalela Twv mpoownwy, AAAwv okagav i
Kal eykataotdoewv tou Awéva epapuoloviat ot TPOBAEMOUEVES OTOUC KAVOVIOMOUS ApévwV
dlaTaEelg Tepl AUNG EKTAKTWV PETPWV.

9.6 Ta v QuTeT@Mon KaTaoTdoewv TUpKayldg, 0 TOUPLOTIKGS Awévag Zéag dlabetel
eykareamuévo Oiktuo mupkayldg katd ikog Twv mPoBANTAV Kal kpnrudwpdtwy, pe ouvoAikd
ap1Byd tptdvra duo (32) mupooBeaTik@v GuAEwy. Eruméov, undpxouv TpoxAAATOL UPOORENTNES
Kat TupooBeaTpeg XEWpAg EYKATEOTHEVOL OE OUYKEKPILEVES BETEIG TOU TOUPLOTIKOU Aléva,
katd\nhot yia katdoBeon ke eidoug rupkaytdg. To MPoowKG Tou TOUPLOTIKOU Aéva KaAEL o€
BonBela mv mAno€otepn MupooBeatiki Yrnpeoiap kwnrorolel mv Opdda Avaetdrong
Kataotdoewv Avaykng (OAKA) Tou TouploTikoU Aiiéva kat ouvdpapel aTo £pyo g Kataopeong e
Ta dlaTiBépeva péaa Tou Aéva.

9.7 H 6aAdoola {wvn Tou TouploTikol Aéva emmpeitar o 24wpn RAom aro T0 MPOoWIKG Tou
Apéva.

9.8 H xepaaia {wvn tou TouploTikoU Aiéva erumpeitar emiong yia Adyouq acpaheiag o 24wpn
Bdon andé To Mpoowrikd Tou Awéva 1/ Kai amod WY eTapeia mou mnpoi Toug Gpoug g
keluevng vopoBeaiag, amv omoia propel va avateBei 1o €pyo autd, ard v Ateubuven Tou Aipéva.

9.5 In case that a boat is in danger due to explosion, fire, leak, etc and there is an imminent
danger for the safety of persons, other boats or the port’s installations, the related with the
application of emergency measures, provisions of the Port Regulations, are applied.

9.6 The personnel of the tourist port call the nearest Fire Department for help and the Mari-
na Emergency Team and assist the fire fighting with all available means of the port.

More specifically, for the confrontation of fire, the tourist port is equipped with an installed
fire network (total 32 units) along the piers and the quays. Moreover there are mobile and
portable fire extinguishers placed at specific locations of the marina, suitable for every type
of fire.

9.7 The port’s personnel surveillances the sea area of the tourist port on a twenty four hours
basis.

9.8 The shore area surveillance of the tourist port, is accomplished by the personnel of the
port and/or a private security company if the Management of the port assigns such a task.
The security of the whole land area is ensured by the installation of an electronic surveil-
lance system and the placing security points at the entrances of the port for the control of
the incoming vehicles

The security system and the security procedures are being improved following the general
security requirements of the tourist ports.

9.9 It is not allowed, to approach the areas where lifting or launching of boats is underway
without the permission of the authorized personnel of the tourist port. The personnel of the
port must keep away from the aforementioned areas unauthorized persons and forbid the
passage of vehicles from these areas during the elevating works.

9.10 The Management of the tourist port ensures that the personnel which carries out such
elevating works, complies with all safety provisions such as the operation of warning signs
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H aogdheta oAdkAnpng mg xepoaiag (wvng e€aopahiletat e 1dpopa pEaa ka Tpomoug 6nuwg r.y.
NAEKTPOVIKO OUOTNHA EMTPNONG, €YKATGoTaon QUAKiWV EAEYXOU QUTOKVIATWV 1) Kat Tel@v,
XELPOKIVITO KAl NAEKTPOVIKG 0l EAEYXOUEVNS DIEAEUONG QUTOKIVITWY PE UMAPES, TO oToio
elvat evepyorompévo 0o 1o 24wpo, ToroBEman TeplppaEewv e eldIkoUg XWPOUS, GUNOWVA e
0 QVapepopeva amy eyKekpEV LeAET epappoyng Tou kwdika ISPS kA, To alomnua kat ot
dladikaoieq aogaheiag Behtidvovtal kat eEehiooovial 0To MAQIOL0 TWV YEVIKGTEPWY AMALTOEWV
A0QaAE(ag TWV TOUPLOTIKAV AHEVWY.

9.9 Aev emutpénetal, Xwpl§ myv Gdela T0U APPGOIOU TIPOOWMIKOY TOU TOUPLOTIKOU Awéva, n
TIPOCEYYLOT OTOUS XWPOUG TIOU EKTEAOUVTAL KIVATELS VUDWTIK@Y nxavnudtwy. To mpoowrikeé tou
Apéva TpEmeL va anopakpuvel and Toug avwTépw XWPoug GAOUG TOUG L €XOVTAS OUYKEKDIET
epyaoia kat va anayopelel my diEAeuOn OYNUATWY Ard TOUG GUYKEKQUIEVOUS XWPOUS Katd v
dldpKela aveAkUoewv 1) kaBeAKIoEwy.

9.10 H Aw(Buvan Tou TouptoTikol Aéva peptuva wote va mpouvTal ard 1o appédlo MPoowKG
TIoU eKTEAE( KIVATELS e Ta avupwTkG pnxaviuatd, 6Aeq ot mpoPAemopeves dlatdtel aopdhelag
0mwg n Aetroupyia Twv TPoedoToMTIKGY NUAVOEWY Kat MYNTIKOV onudtwyv Twv unyavnudtay, n
katdAAnAn evdupacia Tou TPOCWIKOU Kal 1) TOMOBETON TWV OXETKWV Yla TOV AMOKAEIONG TG
TepLoyNQ onuavaewy.

‘ApBpo 10
Mpoctacia nepidihovog — Awayeipton anopAitwy

10.1 H AteUBuvon Tou TouptaTikoU Ayiéva, aAAG Kat Ta eNhyievi{opeva okden, 6rwg emiong kat 6aot
XPNotonololy TIg eykaraotdoelg meg Bakdoolag kat xepoaiag (wvng tou Aipéva, ogeiouy va
mpoUv Ta TpoBAemGyeva PETpa mpoatasiag Tou mepiArhovTog.

10.2 0 touploTikdg Awévag dlaBétel oy€dlo avryetamong Bakdoolag pumavong yla myv
QVTILETATILON TV EMUTTWoEWV 010 Bahdaato mepiaMNov e TepimTwan Tou yia onolodniote Adyo
nipokAnBei Bakdaota paravon.

and alarm sound signals of the lifting machines, the appropriate clothing and the placement
of traffic signs for forbidding the entrance in these areas.

Article 10
Environmental protection — Disposal of wastes

10.1 The Management of the tourist port, the moored boats, as well as those who use the
facilities of the sea and shore areas of the port, are obliged to comply with the current pro-
visions for the environment protection.

10.2 The tourist port keeps an Environmental Protection Plan the objective of which is to
minimize the consequences to the environment in case of sea pollution.

10.3 The tourist port is equipped with the necessary means against sea pollution (booms,
sorbets, etc) which are used in accordance with the current Environmental Protection Plan.

10.4 Collection and management of any type of refuse is made in accordance with the cur-
rent approved Refuse Management Plan, which deals with the waste disposal, the waste
water and sewage, the floating wastes and the special wastes (batteries of chemical pack-
ing, etc).

10.5 The tourist port is equipped with an installed system for pumping out sewage and oil
contaminated water, the use of which is made after an arrangement with the Management
of the port. The charge for this service is made in relation to the quantity of the residues.

10.6 It is forbidden for any materials which may cause environmental pollution, such as,

contaminated oils, wastes, residues, washing machine residues, detergent, etc, to be eject-
ed at the shore and sea zones of the port.
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10.3 0 TouploTikdg Aipévag dladétel Tov anapaimto eEOMAIOUO KatarmoAéunang punavang me
Bdhaooag (TAwtd epdypa, aroppo@ntikd UNKG KATY) Ta oroia ypnotporotodvTat GUUQWVa e T0 08
10X0 Zx€dlo Avtpetariong Meplotatikav Pumavong tou Aéva.

10.4 H mapakapn kau dlaxeipion twv ndong puoewg anoBAitwy yivetat je BAom T EYKEKPLIEVO OE
X0 oxédlo napahapis kau diaxelpong amopAitwy, 10 0moio agopd 0Ta OWKIAKA Kat pn
anoppippara, ota BloAoyikd kat ehatoetdr katdhoma Twv oKagwy, 0Ta anépANTa ToU TOUPLOTIKOU
Npéva (avtikelueva and myv Bakacoa, Apata KAT), kat ota edikd anopAnta (Lratapieq nuikes
0UOKEUQOIES KATT).

10.5 0 touplotkGg Aipévag dlabétel eykateompévo olOUA avappognong eAQoEddV Kat
BloAoyik@v kataoimwv amé Ta okaen, n XPNOLWonomaon Tou omoiou yivetat LeTd armd ouvevvonan
je v dlelBuvon tou Aipéva. H yp€waon yia mv urnpeaia aut yivetal avahoya e Tov 6yKo Twv
KataAofmawv.

10.6 ArtayopeUetat n evidg Tou Bakdoolou kat xepoaiou XwPou ToU TOUPLOTIKOU Awiéva, andppuyn
PEUOTAV 1 0TEPEWV UNK@V Ta oroia eival duvatd pe omolovdnmote TpOmo va TPOKAAEaouY
pumavon autv O6nwg T.y. €ppa, Tetpehatoetdn, amoppippata, anépAnta, armoyeteloelg
TAUVTNPIWV, AMOPPUNAVTIKG KATT.

10.7 AnéBeon anoppiupdtwv propet va yivetat povo katd my SIAPKEL GUYKEKDIEVWY XPOVIKOV
dlaomudtwy 6nwe autd opidovtat and myv AteUBuvon Tou Adyléva Kat avagepovTal aToug Mivakeg
avakovwoewy. Ta anoppippata anotievial GUOKeUaoEVa O¢ KAEWOTEC GAKOUAES WEDT OTOUG
€10Ikd TomoBemuEVOUQ Kadoug.

10.8 H AicuBuvan Tou TouploTIKOU Apéva pepiuva yia mv TakTiKi arnokopdr Twv anoppipdtov
kaBwg emiong Kat yi v Kabnuepwn Kabapldmra Twv Xepoaiwv XWPWV, TWV APEVIKGV
eykaraotdoewv kat mg Bakdootag {wvng Tou Awéva.

10.9 H pe omotodnrote tpéno mpdkAnon punavong ouvendyetat myv dveu Gpwv UMoxpEwan

10.7 Disposal of garbage must be done only during the defined by the management time
schedules, as they are stated on the announcement hoards. The garbage is to be disposed
of within the appropriate bags and in the special cans.

10.8 The Management of the tourist port takes care of the regular collection of the garbage
as well as of the daily cleaning of the shore and sea areas and the marine installations of
the port.

10.9 Anyone causing marine pollution assumes liability for cleanup costs and fines that may
be imposed by the relevant authorities in accordance with the current regulations.
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kahugng  (amolnpiwong) twv €&0dwv amopplnavong kat Tuxov TPOoTiwy and autév mou
Tipokaheoe v pumaven, oUpewva Le TI LoxUouaeq dlaTaEels.

‘ApBpo 11
Zuvtronon tou TouploTikol Aéva

11.1 H AicUBuvon Tou TOUPLOTIKOU AEVa LEPIUVE VIO TV TAKTIKT KL KTAKT ouvTripnon Twv
eykaraotdoewv Tou Aéva. Mpog Touto epapudlel Eva olomua eAEyxou KaAng Aettoupyiag kau
TIPONITIIKAG OUVTIPNONG TWV EYKATAOTAOEWY Kat Tou eEomhiapol, wate o Awévag va Bpioketat
ndvtote o€ Kardotaon MAAPoUS Kat GoTiag Aetroupyiag.

11.2 ‘OAeg o1 epyaoieq ouvTrpnong kal EMoKeUng ekteholval olpQwva e Toug Kaveveg mg
EMOTHNG KAt ™G TEXVNG Kal Katd Tpomo Tiou eAaxLoTomolel v veyAnon Twv Xpnotev Tou Aéva
kat mdvtote pe ™V kabodriynom kat mv emiheyn Texvikol acpaheiag.

11.3 H Awlbuvon tou TouploTkoU Awéva pepivd yia v kat@ 10 duvatdv ouviopdtepn
anokatdotaon BAAB@V 1 SUOAELTOUPYLWV TwV eyKataotdoewv Kat Tou e€omhiapol Tou Aéva.

‘ApBpo 12
Nownég Pubioelg

12.1 01 xpnotomotolvteg Toug Xwpoug tou Aiéva, Bakdaaioug 1 xepoaioug, umdkewtal ooug
eAEyxoug mou TipoBAEmovTal and v keiuevn vopoBeoia ya g {@veg Apévav (Apevikoug,
Tehwvelakoug, poataciag neptBaAovtog k.A.I.)

12.2 0 touptoTikGg Aévag €xel aapahioTel opewva pe ta TpopAendyeva and mv ouvagbeioa
ouppaon peta&u ETA AE. kat Tou popéa dlayeiplong yia Toug KAtwbt kivduvoug: Meviki AoTikn
EuBuvn and mv Aetroupyia Tou TouptotikoU Awiéva, Mupd kat Zuprnpopatikav Kvdivay yia tg
eykaraotdoelq kabwg kat Epyodotikr Eublvn.

Article 11
Maintenance of the Tourist Port

11.1 The Management of the tourist port ensures the regular and corrective maintenance of
the port’s installations, according to the Preventive Maintenance System (PMS). In this
respect, an operational control and preventive maintenance system of the equipment and
facilities of the port, is applied, in order to keep the port in good shape and fully operational.

11.2 All of maintenance and repair works are carried out in accordance with the rules of the
science and practice and in such a way which minimizes the annoyance of the port’s users
and always under the instructions and surveillance of the Safety Officer.

11.3 The Management of the Port ensures that repairs works or malfunctions fixing, of the
port’s installations and equipment, are carried out the soonest possible.

Article 12
Other Provisions

12.1 Those who use the port’s sea or land areas, will be subject to the controls provided by
the law in force regarding port zones (port control, customs control, environmental protec-
tion control and any other relevant control).

12.2 The tourist port is insured according to the provided from the agreement between the
Hellenic Tourist Estates and the Marina for the following: Civil Liability of the Marina’s oper-
ation, Fire and other Dangers for the facilities and Employment Liability.

12.3 The tourist port shall have no liability for damages pertaining to any loss whatsoever
which may be caused to boats moored or stored ashore by reason of unforeseeable or for-
tuitous events or by reason of unforeseeable natural and weather phenomena. Also the
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12.3 0 TouploTIKAG Aévag dev pEpel kapia eubivn yia anodnuiwon and omoladinote {niid mou
uropet va Tipo&evnBel ata eNpeviopéva 1y euplokdpeva amy &npd okden Adyw avwtépag Biag.
Eniong o touplotikdg Awévag Oev @€pel Kapia eublvn yia omoladnrote un 0QeNGUEVn 0E
UnatiémTa Tou, anwhela, khorm, BAARN, Leptk 1 OAKN kataoTpoen, 0loudnTote eNNLEVI(OpEVOY
okAgoug 1 avTkeWevou, KaBWS Kat yla Tuxév TPAUMATIONG MEAOUS TOU TIAMPWHATOS 1 Twv
emBavovtwy Tou dev opehetal oe unatdmtd Tou.

12.4 T nepimwon Odnpagng adiknpatog i av oupBel atuyxnua, Tupkayld, puravan, alykpouon,
nipdakpouan, petd 1 xwpig UNKES {nuieq 1y owpatikég BAABeC, evidg Mg Bakdaatag 1 xepoaiag
{thvng Tou ToUPLOTIKOU ALéva, £XOuV TATIEN EGAPHOYT OL TIEPT AETOUPYIAG Twv AéVWY LoYUoUoES
dlatdger. Ektde twv mpoBAemopévav and Tiq Keijeves dLaTAgeLS KUphoewy, 0 TOUPLOTIKGS Aipévag
dlampel a&iwon anolnuiwong yia kade Betik 1 amoBeTik nuia Tou TUXGV UMEDT Kat €xel
TIPOKANBel ané Tiq mpoavapepbeioeg mpaelq.

12.5 Me pépuuva tou popéa dlayeiptong Tou Touptotikod Apéva Zéag erudidetat atov MoK m 1
EKTIPOOWO 1 KUBEPVAT 1} X0 TOUS OKAQOU TOU OTIOloU EYKPIvETal 0 EANIHEVIONGS OTOV eV
Noyw Awéva, avtiypago tou Mevikol KavoviopoU Aettoupyiaq TouploTikav Aévwv kat Tou
napdvtog Ewdikol Kavoviopou. Ze mepimwon mou o Tpéowno mg enidoong eivat aAhodarndg, ot
¢ dvw Kavoviopol erudidovtat petagpaoyévot oy AyyAikr. 0 eNipeviopdc, n pioBwon xwpwv
ENpag kat xprion Twv urpealwv Tou Ayéva and ta okagn, Ta TANPOUATA auT@V T Kat Tpitoug
TpoUnoBETeL TV TATPN YVAOM Kat averupuAak anodoyr GAwv Twv 6pwv Tou I'evikou Kavoviapou
Nettoupyiag TouploTik@v Aévav Kat Tou Tapdévtog Kavoviopou.

ABrva, 11 loukiou 2008

0 Yroupydg Touptoikig Avdrtuéng
APHZ ZMHAIATOMNOYAOZX

tourist port shall have no liability for any loss, theft, damage, partial or total breakdown of
the moored boats or of any other item which belongs to the boat, or to the ship-owner, as
well as for injury of a member of the crew or the passengers of the boat. Liable for the afore-
mentioned is the ship-owner or the master of the boat. The supplied by the port’s person-
nel services and facilities to the boat, do not relieve the ship-owner or the master from afore-
mentioned liabilities.

12.4 In case that an illegal act or accident, fire, pollution or collision occurs, within the sea
or shore areas of the tourist port, causing any injury or damages, the provisions related to
the operation of the ports, are fully applied, by forbidding the departure of the boat which
was involved in such an accident, until the completion of the legal procedures. Besides the
aforementioned penalties, the tourist port maintains the right for compensation of any direct
or indirect damage associated with the aforementioned actions.

12.5 Management of the tourist port Zea Marina gives to the vessels’ owner, representative
or skipper, whose mooring is approved by Zea Marina port, copy of Zea Marina’s regulation
of operation. In case the one that is given the above regulation is a foreigner, the regulation
is being translated in English. Mooring, leasing of land space and use of the port's servic-
es by vessels, presupposes full knowledge and unreserved acceptance of all of the terms
of this Regulation, by the vessels’ owners and skippers who promise and warrant compli-
ance therewith, otherwise being fully liable towards the port and any other third party.

Athens, July 11th, 2008

The Minister of Tourism
ARIS SPILIOTOPOULOS
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